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NAČIN RADA SLIKE S OPCIJOM ŠTEDNJE ENERGIJE
(ISKLJUČIVO KOD PLAZMA TELEVIZORA)

Ova opcija omogućava smanjenje potrošnje električne energije televizora.

Odaberite OPCIJA.

Odaberite Štednja energije.

3
Odaberite Razina 0, Razina 1, Razina
2, Razina 3 ili Razina 4.

4
Spremite.

1

2

• Razina 0 je najsvjetlija.

Oznaka unosa

SIMPLINK : Uključeno

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

Postavi ID

ISM Method

Štednja energije : Razina 0

Vrać. tvor. pos.

OPCIJA Prmj Uredu.

D

Štednja energije

Oznaka unosa

SIMPLINK : Uključeno

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

Postavi ID

ISM Method

Štednja energije : Razina 0

Vrać. tvor. pos.

OPCIJA Prmj Uredu.

D

Štednja energije

Razina 0

Razina 1

Razina 2

Razina 3

Razina 4

Razina 0

MENU

OK 

OK 

OK 

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.

NAPOMENA!!
GG  Zadana tvornička postavka u skladu je sa zahtjevima Energy sta r i prilagođena je prikladnoj razini tako da se

može gledati kod kuće.

Svjetlinu zaslona možete povećati prilagođavanjem opcije Razina Štednja energije ili opcije Način slike.



76

UPRAVLJANJE ZVUKOM I JEZIKO M

U
P

R
A

V
L

J
A

N
J

E
 Z

V
U

K
O

M
 I J

E
Z

IK
O

M

Autom. glasnoća : Isključeno

Ravnoteža 0

Način zvuka : Standardni

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

ZVUK Prmj Uredu.

E

Autom. glasnoća : Isključeno

L R

- +

- +

- +

- +

- +

Autom. glasnoća : Isključeno

Ravnoteža 0

Način zvuka : Standardni

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

ZVUK Prmj Uredu.

E

Autom. glasnoća : Isključeno

L R

AVL automatski ostaje na istoj razini glasnoće prilikom promjene programa.

G Kod modela 19/22LS4D*, TV zvučnik neće biti prikazani.

AUTOMATSKO PODEŠAVANJE GLASNOĆE ZVUKA

Odaberite ZVUK.

2
Odaberite Autom. glasnoća.

3
Odaberite Uključeno ili
Isključeno.

1

Isključeno

Uključeno

Isključeno

MENU

OK 

OK 

- +

- +

- +

- +

- +

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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Autom. glasnoća : Isključeno

Ravnoteža 0

Način zvuka : Standardni

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

ZVUK Prmj Uredu.

E

Način zvuka : Standardni 

L R

Autom. glasnoća : Isključeno

Ravnoteža 0

Način zvuka : Standardni

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

ZVUK Prmj Uredu.

E

Način zvuka : Standardni 

L R

PRETHODNO POSTAVLJENE POSTAVKE ZVUKA

- NAČIN RADA ZVUKA
Moguće je odabrati preferiranu postavku zvuka; SRS TruSurround XT ili (SRS TruSurround HD (isključivo kod

modela 32/37/42/47/52LG5010)), Clear Voice, Standardni, Glazba, Kino, Sport ili Igra a također je moguće

podešavati i frekvenciju ekvilizatora.

Način rada zvuka omogućava vam da uživate u najboljoj kvaliteti zvuka bez posebnih postavki pošto televizor postavlja

odgovarajuću postavku ovisno o vrsti televizijskog programa.

SRS TruSurround XT ili (SRS TruSurround HD (isključivo kod modela 32/37/42/47/52LG5010)) ili Surround Max

(isključivo kod modela 19/22LS4D*)), Clear Voice (osim za 19/22LS4D*), Standardni, Glazba, Kino, Sport ili

Igra su tvornički podešene za optimalnu kvalitetu zvuka.

Odaberite ZVUK.

2
Odaberite Način zvuka.

3 Odaberite SRS TruSurround XT ili (SRS TruSurround
HD (isključivo kod modela 32/37/42/47/52LG5010))),
Clear Voice, Standardni, Glazba, Kino, Sport ili Igra.

1

SRS TruSurround XT

Clear Voice

Standardni

Glazba

Kino

Sport

Igra

Standardni

MENU

OK 

OK 

GG i               zaštitni su znakovi SRS Labs, Inc.

GG TruSurround XT i TruSurround HD tehnologije su pod zaštitom licence SRS Labs, Inc.

• Ukoliko odaberete opciju Clear Voice (čisti zvuk),
SRS TruSurround XT opcija neće biti dostupna.

- +

- +

- +

- +

- +

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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PODEŠAVANJE POSTAVKI ZVUKA - KORISNIČKI NAČIN
Podešavanje ekvilizatora zvuka.

Odaberite ZVUK.

2
Odaberite Način zvuka.

3 Odaberite SRS TruSurround XT ili (SRS TruSurround
HD (isključivo kod modela 32/37/42/47/52LG5010))),
Clear Voice, Standardni, Glazba, Kino, Sport ili Igra.

Odaberite željenu razinu glasnoće zvuka.

1

4
Odaberite frekvencijski opseg.

MENU

OK 

OK 

OK 

5
OK 

Autom. glasnoća : Isključeno

Ravnoteža 0

Način zvuka : Standardni (korisnik)

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

ZVUK Prmj Uredu.

E

Način zvuka : Standardni (korisnik)

L R

- +

- +

- +

- +

- +

Autom. glasnoća : Isključeno

Ravnoteža 0

Način zvuka : Standardni (korisnik)

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

ZVUK Prmj Uredu.

E

Način zvuka : Standardni (korisnik)

L R

SRS TruSurround XT

Clear Voice

Standardni

Glazba

Kino

Sport

Igra

Standardni (korisnik)

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.



79

U
P

R
A

V
L

J
A

N
J

E
 Z

V
U

K
O

M
 I J

E
Z

IK
O

M

Autom. glasnoća : Isključeno

Ravnoteža 0

Način zvuka : Standardni

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

ZVUK Prmj Uredu.

E

R avnoteža 0

Autom. glasnoća : Isključeno

Ravnoteža 0

Način zvuka : Standardni

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

ZVUK Prmj Uredu.

E

R avnoteža 0

Možete odabrati željenu razinu ravnoteže glasnoće zvuka zvučnika.

RAVNOTEŽA

Odaberite ZVUK.

2
Odaberite R avnoteža .

1

3
Napravite željena podešavanja.

Zatvori

• Ravnoteža 0 L RFF GG

MENU

OK 

OK 

L R

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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PODEŠAVANJE TV ZVUČNIKA UKLJUČENO/ ISKLJUČENO
(Osim modela 19/22LS4D*)

Moguće je podesiti stanje unutrašnjih zvučnika.

Kod AV, KOMPONENTA, RGB i HDMI1 s HDMI na DVI kabelskog načina rada, TV zvučnik može biti uključen iako video

signal nije prisutan.

Ukoliko želite koristiti vanjski Hi-Fi sustav, isključite unutrašnje TV zvučnike.

Odaberite ZVUK.

Odaberite TV zvučnik.

3
Odaberite Uključeno ili
Isključeno.

1

2

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

• 7.5KHz 0

• 12KHz 0

• Vraćanje postavki

Digitalni audio izlaz : PCM

TV zvučnik : Isključeno

ZVUK Prmj Uredu.

D

TV zvučnik : Isključeno

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

• 7.5KHz 0

• 12KHz 0

• Vraćanje postavki

Digitalni audio izlaz : PCM

TV zvučnik : Isključeno

ZVUK Prmj Uredu.

D

TV zvučnik : Isključeno Isključeno

Uključeno

Isključeno

MENU

OK 

OK 

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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ODABIR DIGITALNOG AUDIO IZLAZA (Osim modela 19/22LS4D*)

Ova vam funkcija omogućava postavljanje željenog digitalnog audio izlaza.

TV može davati DOLBY Digital signal jedino ukoliko televizijski program odašilje DOLBY Digital audio signal.

Kada je dostupan DOLBY Digital audio signal, odabiranjem DOLBY Digital u izborniku Digitalni audio SPDIF izlaz će biti
postavljen na DOLBY Digital način rada ukoliko je DOLBY Digital postavljen u Digitalni audio izlaz izborniku. Ukoliko
DOLBY Digital signal nije dostupan, SPDIF izlaz će biti postavljen na PCM način rada.

Čak i kada su DOLBY Digital i Audio jezik postavljeni na kanalu koji odašilje DOLBY Digital audio signal, samo će
DOLBY Digital signal biti postavljen kao izlazni zvuk.

Odaberite ZVUK.

Odaberite DDiiggiittaallnnii  aauuddiioo
iizzllaazz.

3
Odaberite DDoollbbyy  DDiiggiittaall ili

PPCCMM.

1

2

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

• 7.5KHz 0

• 12KHz 0

• Vraćanje postavki

Digitalni audio izlaz : PCM

TV zvučnik : Isključeno

ZVUK Prmj Uredu.

D

Digitalni audio izlaz : PCM

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

• 7.5KHz 0

• 12KHz 0

• Vraćanje postavki

Digitalni audio izlaz : PCM

TV zvučnik : Isključeno

ZVUK Prmj Uredu.

D

Digitalni audio izlaz : PCM
Dolby Digital

PCMPCM

MENU

OK 

OK 

Proizvedeno pod licencom Dolby
Laboratories. "Dolby" i simbol
dvostrukog slova "D" su zaštitni
znakovi Dolby Laboratories.

• U slučaju da je postavljen HDMI način rada, pos-
toji mogućnost da neki DVD uređaji neće
postaviti izlazni audio signal na SPDIF izlaz. U
tom slučaju, postavite izlazni digitalni audio sig-
nal DVD uređaja na PCM način.

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

• 7.5KHz 0

• 12KHz 0

• Vraćanje postavki

ZVUK Prmj Uredu.

D

• Vraćanje postavki

• 120Hz 0

• 200Hz 0

• 500Hz 0

• 1.2KHz 0

• 3KHz 0

• 7.5KHz 0

• 12KHz 0

• Vraćanje postavki

ZVUK Prmj Uredu.

D

• Vraćanje postavki

VRAĆANJE POČETNIH POSTAVKI ZVUKA
Postavke odabranog načina rada zvuka vraćaju se natrag na tvorničke postavke.

Odaberite ZVUK.

2
Odaberite Vraćanje postavki.

3
Pokreni postavljenu vrijednost.

1

Resetiranje postavki za zvukii

MENU

OK 

OK 

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

- +

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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I/II

AA Odabir mono načina rada zvuka

Ukoliko je stereo zvučni signal preslab pri stereo prijemu, možete ga prebaciti na mono način rada. Čistoća zvuka se

poboljšava pri postavljanju na mono način rada.

AA Odabir jezika kod prijema signala s dvostrukim jezičnim audio signalom

Ukoliko se televizijski program odašilje s dvostrukim audio signalom (dva različita audio jezika), moguće je prebaciti

način rada na DUAL I, DUAL II ili DUAL I+II.

DUAL I šalje primarni jezik emitiranja zvučnicima.

DUAL II šalje sekundarni jezik emitiranja zvučnicima.

DUAL I+II propušta zasebni jezik do svakog od zvučnika.

Emitiranje signala

Mono

Stereo

Dual

Prikaz na zaslonu

MONO

STEREO

DDUUAALL  II ,,   DDUUAALL  II II ,,   DDUUAALL  II++II II

Ste reo/Dvostruki prijem (samo kod analognog načina rada)

Nakon odabiranja kanala, informacije o postavkama zvuka za odabrani kanal se pojavljuje na zaslonu nakon što nestane

prikaz broja i imena kanala.

Odaberite ZVUK.

2
Odaberite zvučni izlaz.

1
Q. MENU

OK 

• Samo za model 19/22LS4D*

Odaberite zvučni izlaz.
I/II
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NICAM prijem (Samo kod analognog načina rada)

Prilikom NICAM mono prijema, moguće je odabrati NICAM MONO ili FM MONO.

Prilikom NICAM stereo prijema, moguće je odabrati NICAM STEREO ili FM MONO.

Ukoliko je signal preslab, odaberite FM mono način rada.

Prilikom NICAM dual prijema, moguće je odabrati NICAM DUAL I, NICAM DUAL I I ili NICAM DUAL

I+II ili FM MONO.

Ukoliko je televizor opremljen s prijemnikom za NICAM signal, moguć je prijem visoko kvalitetnog NICAM (Near

Instantaneous Companding Audio Multiplex - gotovo trenutni kompresijski/dekompresijski audio multiplekser)

digitalnog audio signala.

Zvučni izlaz se može odabrati ovisno o vrsti primljenog emitiranog signala.

Odabir vrs te zvučnog izlaza zvučnika

U AV, Komponentom, RGB i HDMI načinu rada, možete odabrati izlazni zvuk za lijeve i desne

zvučnike.

Odaberite zvučni izlaz.

L+R: Audio signal iz audio L ulaza se šalje u lijevi zvučnik, a audio signal iz audio R ulaza šalje se u

desni zvučnik.

L+L: Audio signal iz audio L ulaza šalje se u lijeve i desne zvučnike.

R+R: Audio signal iz audio R ulaza šalje se u lijeve i desne zvučnike.

1

2

3
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J EZIK IZBORNIKA PRIKAZANOG NA ZASLONU /

ODABIR ZEMLJE
Upute za instalaciju pojavljuju se na zaslonu proizvoda prilikom prvog uključivanja.

**  Ako želite promijeniti odabir jezika/držav e

NAPOMENA!

GG Ukoliko ne dovršite postavljanje Vodiča za početno postavljanje pritiskom na gumb RETURN (povratak), ili uko-
liko OSD (On Screen Display - prikaz na zaslonu) nestane nakon određenog perioda mirovanja, instalacijski
izbornik će se nanovo pojavljivati pri svakom paljenju televizora.  

GG Ukoliko odaberete pogrešnu lokalnu postavku zemlje, teletekst bi biti netočno prikazan i moguće je pojavljivan-
je problema prilikom rukovanja s teletekst opcijama.

GG CI (Common Interface - uobičajeno sučelje) funkciju možda neće biti moguće primijeniti ovisno o okolnostima
lokalnog televizijskog signala.

GG Upravljački gumbi DTV načina rada možda neće ispravno funkcionirati ovisno o okolnostima lokalnog televiz-
ijskog signala.

GG U zemljama u kojima ne postoje fiksni propisi digitalnog emitiranja, neke DTV funkcije možda neće biti dostup-
ne ovisno o okolnostima lokalnog televizijskog signala.

GG Postavku zemlje „UK” potrebno je aktivirati samo u Velikoj Britaniji.

Odaberite željeni jezik.

2
Odaberite vašu državu.

1

Odaberite OPCIJA.

2
Odaberite Jezik izbornika ili Zemlja.

1

3
Odaberite željeni jezik ili zemlju.

4
Spremite.

OK 

OK 

MENU

OK 

OK 

OK 

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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Audio funkcija dozvoljava odabir preferiranog jezika.
Ukoliko prijemni signal ne odašilje audio signal na odabranom preferiranom jeziku, uobičajeno postavljeni audio jezik će
biti odabran.

Prilikom prijema titlova na dva ili više različitih jezika , koristite opciju prikaza titlova. Ukoliko prijemni signal ne odašilje
signal titlova na odabranom preferiranom jeziku, uobičajeno postavljeni jezik titlova će biti odabran.

Ukoliko jezik koji ste odabrali nije podržan kao glavni jezik za Audio jezik i jezik titlova, možete odabrati jezik u
sekundarnoj kategoriji.

ODABIR JEZIKA (ISKLJUČIVO KOD DIGITALNOG NAČINA RADA)

< Odabir audio jezika >

GG Ukoliko prijemni signal podržava dva ili više audio jezika,
moguće je odabrati audio jezik.

- Signal Audio/Titlovi može biti prikazan u pojednostavljenom obliku s 1 do 3 slova emitirana u signalu vašeg
pružatelja usluge.

- Ukoliko odaberete dodatni audio signal(audio signal za osobe s problemima s vidom/sluhom), televizor može
davati dio glavnog audio signala.

OSD informacije o audio jeziku

Status
Not Available
MPEG Audio
Dolby Digital Audio
Audio for “Visual Impaired”
Audio for “Hearing Impaired”

Display
N.A

< Odabir jezika titlova >

GG Ukoliko prijemni signal podržava titlove na dva ili više jezika,
moguće je odabrati jezik prikaza titlova pomoću gumba SUB-
TITLE (titlovi) na daljinskom upravljaču.

GG Pritisnite gumb da bi odabrali jezik prikaza titlova.

OSD informacije o jeziku titlova

Status
Not Available
Teletext Subtitle
Subtitle for “Hard of Hearing”

Display
N.A

Odaberite OPCIJA.

2
Odaberite Audio jezik, Jezik
titlova. 

1

3
Odaberite željeni jezik.

4
Spremite.

MENU

OK 

OK 

OK 

Odaberite OPCIJA.

2
Odaberite

Nagluhost( ). 

1

3
Odaberite Uključeno ili
Isključeno.

MENU

OK 

OK 

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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Sat

Vrijeme isključiv. : Isključeno

Vrijeme uključiv. : Isključeno

Vrijeme gašenja : Isključeno

Automatsko gašenje : Isključeno

Vremenska zona : Canary GMT

VRIJEME Prmj Uredu.

Sat

Prilikom prijema digitalnog signala, sat se automatski podešava. (Sat možete ručno postaviti samo ukoliko digitalni

televizijski signal nije dostupan.)

Morate ispravno postaviti vrijeme prije uporabe funkcije On/Off time (vrijeme uključivanja/isključivanja).

PODEŠAVANJE SATA

Odaberite VRIJEME.

2
Odaberite Sat.

1

3
Odaberite opciju godine, datuma, ili

vremena.

4
Postavite vrijednosti godine, datuma i vremena.

Sat

Vrijeme isključiv. : Isključeno

Vrijeme uključiv. : Isključeno

Vrijeme gašenja : Isključeno

Automatsko gašenje : Isključeno

Vremenska zona : Canary GMT

VRIJEME Prmj Uredu.

Sat Datum 06

Mjesec Ožu

God. 2007

Sat 04

Minuta 45

Zatvori

MENU

OK 

OK 

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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POSTAVKE VREMENA

P
O

S
TA

V
K

E
 V

R
E

M
E

N
A

Funkcija Vrijeme isključivanja automatski prebacuje televizor u stanje mirovanja u postavljeno vrijeme.
Dva sata nakon što televizor uključen funkcijom Vrijeme uključivanja, automatski će se prebaciti natrag u stanje

mirovanja, osim ako nije pritisnut gumb.

Funkcija Vrijeme isključivanja poništava funkciju Vrijeme uključivanja ukoliko su obje funkcije postavljene u isto vrijeme.
Televizor mora biti u stanju mirovanja da bi funkcija Vrijeme uključivanja uključila televizor.

POSTAVKE TAJMERA ZA AUTOMATSKO

UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE

Sat

Vrijeme isključiv. : Isključeno

Vrijeme uključiv. : Isključeno

Vrijeme gašenja  : Isključeno

Automatsko gašenje : Isključeno

Vremenska zona : Canary GMT

VRIJEME Prmj Uredu.

Vrijeme uključiv. : Isključeno

Odaberite VRIJEME.

2 Odaberite Vrijeme isključiv. ili

Vrijeme uključiv. .

1

3
Odaberite Ponoviti.

5
Postavite sat.

6
Postavite minute.

4
Odaberite Isključeno, Jednom, Dnevno,
Pon ~ Pet, Pon ~ Sub, Sub ~ Sun ili

Sat

Vrijeme isključiv. : Isključeno

Vrijeme uključiv. : Isključeno

Vrijeme gašenja : Isključeno

Automatsko gašenje : Isključeno

Vremenska zona : Canary GMT

VRIJEME Prmj Uredu.

Vrijeme uključiv. : Isključeno
Ponoviti FF    Isključeno GG

Sat 04

Minuta 45

Način DTV

Program 800

Glasnoća 30

Zatvori

• Da bi poništili funkciju On/Off Time (vrijeme
uključivanja/isključivanja), odaberite Off (isključeno).

• Samo za funkciju On Time (vrijeme uključivanja)

1
Odaberite Način.

2
Odaberite TV, DTV ili Radio.

3
Postavite kanal.

4
Podesite razinu glasnoće

zvuka pri uključenju.

MENU

OK 

OK 

OK 

1/Ožu 2007 16:09

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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Ukoliko je pri uključenju televizora ulazni signal nedostupan, televizor će se automatski isključiti nakon 10 minuta.

POSTAVKE AUTOMATSKOG GAŠENJA

Sat

Vrijeme isključiv. : Isključeno

Vrijeme uključiv. : Isključeno

Vrijeme gašenja : Isključeno

Automatsko gašenje : Isključeno

Vremenska zona : Canary GMT

VRIJEME Prmj Uredu.

Automatsko gašenje : Isključeno

Odaberite VRIJEME.

2
Odaberite Automats ko gašenje.

1

3
Odaberite Uključeno ili
Isključeno.

Sat

Vrijeme isključiv. : Isključeno

Vrijeme uključiv. : Isključeno

Vrijeme gašenja : Isključeno

Automatsko gašenje : Isključeno

Vremenska zona : Canary GMT

VRIJEME Prmj Uredu.

Automatsko gašenje : Isključeno Isključeno

Uključeno

Isključeno

MENU

OK 

OK 

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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Ne morate brinuti o gašenju televizora prije spavanja.

Nakon isteka postavljenog vremenskog perioda, funkcija automatskog gašenja automatski gasi televizor u stanje

mirovanja.

POSTAVKE TAJMERA ZA GAŠENJA

Nakon odabira grada iz vremenske zone, sat se na televizoru podešava pomoću otklona vremenske zone i GMT-a

(Greenwich centralno vrijeme) koje televizor prima preko prijemnog signala i vrijeme se automatski podešava pomoću

digitalnog signala.

PODEŠAVANJE VREMENSKE ZONE

Odaberite VRIJEME.

2
Odaberite Vremenska zona.

1

3
Odaberite svoju vremensku zonu.

4
Potvrdite odabir.

Odaberite broj minuta.

• Ukoliko isključite televizor, prethodno postavljeno vrijeme automatskog gašenja se poništava.

• Također možete postaviti Sleep Timer (tajmer za gašenje) preko izbornika VRIJEME.

MENU

OK 

OK 

OK 

2

1
Q. MENU

OK 

SLEEP

Odaberite Vrijeme gašenja.

Odaberite Isključeno, 11 00, 22 00, 33 00,
66 00, 99 00, 112200, 118800 ili 224400  MMiinn.

• Samo za model 19/22LS4D*
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RODITELJSKI NADZOR/PODJELA PO STAROSNOJ DOBI
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POSTAVITE LOZINKU I SUSTAV ZAKLJUČAVANJA
Unesite lozinku, pritisnite '0', '0', '0', '0' na daljinskom upravljaču.

Odaberite ZAKLJUČAJ.

2
Odaberite Sustav zaključav. .

3
Odaberite Uključeno.

4
Postavite lozinku.

5
Unesite 4-znamenkastu lozinku.

Pazite da ne biste zaboravili ovaj broj! 

Ponovno unesite novu lozinku za potvrdu.

1
• U slučaju da zaboravite svoju lozinku, pritisnite '7',

'7', '7', '7' na daljinskom upravljaču.

Sustav zaključav. : Isključeno

Postavi Iozinku

Blokirati program

Roditeljski nadzor : Isključeno

ZAKLJUČAJ Prmj Uredu.

Sustav zaključav. : Isključeno Sustav zaključav. : Isključeno

Postavi Iozinku

Blokirati program

Roditeljski nadzor : Isključeno

ZAKLJUČAJ Prmj Uredu.

Sustav zaključav. : IsključenoIsključeno

Uključeno

Isključeno

MENU

OK 

OK 

OK OK 

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.



92
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BLOKIRANJE PROGRAMA
Blokira sve programe koje ne želite gledati ili za koje ne želite da vaša djeca gledaju.

Ovu funkciju moguće je koristiti ako je Sustav zaključav. podešen na Uključeno.

Odaberite ZAKLJUČAJ.

2
Odaberite Blokirati program.

1

Sustav zaključav. : Isključeno

Postavi Iozinku

Blokirati program

Roditeljski nadzor : Isključeno

ZAKLJUČAJ Prmj Uredu.

Blokirati program

YLE TV11 TV DTV Radio

1 YLE TV1 2 YLE TV2

4 TV4 Stockholm 5 YLE FST

6 CNN 8 YLE24

9 YLE Teema 14 TV4 Film

24 TV4 Fakta 50 TV400

24 TV4 Fakta 84 Kanal Lokal

24 TV4 Fakta 86 Info/3sat

87 Doku/Kika 88 TVE 1
E

D

3
Uđite u Blokirati program.

4
Odaberite program koji želite blokirati.

MENU

OK 

OK 

Preth. Promjena Pret.Navigacija RETURN

Blokirati/odblokirati

D
F  G
E

Promjena straniceP P

ZELENA

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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Ova funkcija radi sukladno s informacijama s postaje. Stoga, ako signal prima neispravnu informaciju, ova funkcija ne
radi.

Za pristup ovom izborniku potrebna je lozinka.

Ovaj TV je programiran da pamti zadnju postavku čak i ako ste ugasili TV.

Sprječava da djeca gledaju određene TV programe za odrasle prema ocijenjenim ograničenjima.

RODITELJSKI NADZOR (SAMO U DIGITALNOM NAČINU RADA)

Odaberite ZAKLJUČAJ.

2
Odaberite Roditeljski nadzor.

3
Napravite željena podešavanja.

4
Spremite.

1

Sustav zaključav. : Isključeno

Postavi Iozinku

Blokirati program

Roditeljski nadzor : Isključeno

ZAKLJUČAJ Prmj Uredu.

Roditeljski nadzor : Isključeno

Sustav zaključav. : Isključeno

Postavi Iozinku

Blokirati program

Roditeljski nadzor : Isključeno

ZAKLJUČAJ Prmj Uredu.

Roditeljski nadzor : IsključenoFF              Isključeno GG

Zatvori

MENU

OK 

OK 

OK 

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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RODITELJSKI NADZOR/PODJELA PO STAROSNOJ DOBI
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TV se može podesiti tako da je za upravljanje potreban daljinski upravljač. Ova značajka može se koristiti kako bi se

spriječilo neovlašteno gledanje.

ZAKLJUČAVANJE TIPKOVNICE

Odaberite OPCIJA.

2
Odaberite Zaklj. Tipkovnicu.

3
Odaberite Uključeno ili
Isključeno.

4
Spremite.

1

Jezik izbornika : Hrvatski

Audio jezik : Hrvatski

Jezik titlova : Hrvatski

Nagluhost( ) : Isključeno

Zemlja : Hrvatska

Oznaka unosa

SIMPLINK : Uključeno

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

OPCIJA Prmj Uredu.

E

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

Jezik izbornika : Hrvatski

Audio jezik : Hrvatski

Jezik titlova : Hrvatski

Nagluhost( ) : Isključeno

Zemlja : Hrvatska

Oznaka unosa

SIMPLINK : Uključeno

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

OPCIJA Prmj Uredu.

E

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno
Isključeno

Uključeno

Isključeno

• Kada je Zakl j.  Tipkovnicu postavljen na

‘Uključeno’, ako je TV isključen, pritisnite gumb r

/ I, INPUT (ulaz), P (ili PR D E) INPUT

(ulaz), D/A TV, P (ili (PR + - ili P + -)) ili

BROJEVE na daljinskom upravljaču.

• Kada je Zaklj. Tipkovnicu postavljeno na

Uključeno, na zaslonu se prikazuje poruka 'Zaklj.

Tipkovnicu Uključeno' u slučaju pritiska bilo koje

tipke na  prednjoj ploči prilikom gledanja TV-a.

MENU

OK 

OK 

OK 

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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TELETEKST NA VRHU ZASLONA
Korisnički vodič prikazuje četiri polja-crveno, zeleno, žuto i plavo na dnu zaslona. Žuto polje označava sljedeću skupinu,

a plavo polje sljedeći blok.

AA Odabir bloka / skupine / stranice

S plavom tipkom možete se kretati iz bloka u blok.

Pomoću žute tipke prelazite na sljedeću skupinu s automatskim prijelazom u sljedeći blok.

Pomoću zelene tipke prelazite na sljedeću postojeću stranicu s automatskim prijelazom u sljedeću skupinu. Također,

može se koristiti tipka P (ili PR -).

Crvenom tipkom vraćate se na prethodni odabir. Također, može se koristiti tipka P (ili PR -).

AA Izravan odabir stranice

Kao i u JEDNOSTAVNOM načinu rada s teletekstom, možete odabrati stranicu tako da unesete troznamenkasti broj

pomoću BROJEVA u načinu rada NA VRHU ZASLONA.

44

1

2

3

Ova značajka nije dostupna u svim državama.

Pritisnite tipku TEXT (teletekst) kako biste prebacili na teletekst. Na zaslonu se pojavljuje početna stranica ili stranica

koja je zadnja gledana.
Na zaglavlju su prikazana dva broja stranice, naziv TV postaje, datum i sat. Prvi broj stranice označava vaš odabir, a

drugi označava trenutno prikazanu stranicu.

Pritisnite tipku TEXT ili EXIT kako biste ugasili teletekst. Ponovno se pojavljuje prethodni način rada.

UKLJUČI/ISKLJUČI

AA Odabir stranice

Unesite broj željene stranice u obliku troznamenkastog broja pomoću tipki s BROJEVIMA. Ako tijekom odabira pritis-

nete krivu tipku, morate dovršiti troznamenkasti broj i zatim ponovno unijeti ispravan broj stranice.

Tipka P (ili (PR + - ili P + -)) može se koristiti za odabir prethodne ili sljedeće stranice.

JEDNOSTAVAN TELETEKST

1

2

Teletekst je besplatna usluga koju nudi većina TV postaja s ažuriranim informacijama o novostima, vremenu, TV

programu, cijenama dionica i mnogim drugim temama.

Dekoder teleteksta na ovom TV-u podržava sustave JEDNOSTAVNOG, TELETEKSTA NA VRHU ZASLONA i BRZOG

TELETEKSTA. JEDNOSTAVAN (standardni teletekst) sastoji se od broja stranica koje se odabiru izravno unošenjem

odgovarajućeg broja stranice. TELETEKST NA VRHU ZASLONA i BRZI TELETEKST moderniji su načini koji omogućavaju

brz i jednostavan odabir informacija na teletekstu.



96

TELETEKST
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POSEBNE FUNKCIJE TELETEKSTA

BRZI TELETEKST
Stranice teleteksta kodirane su bojama na dnu zaslona te se odabiru pritiskom na tipku odgovarajuće boje.

AA Odabir stranice

Pritisnite tipku T.OPT i zatim pomoću tipke odaberite izbornik. Prikažite početnu stranicu.

(U 19/22LS4D*, pritisnite tipku za odabir početnog izbornika.)

Možete odabrati stranice koje su kodirane bojom na dnu pomoću tipki odgovarajućih boja.

Kao i u JEDNOSTAVNOM načinu rada s teletekstom, možete odabrati stranicu tako da unesete troznamenkasti broj

pomoću BROJEVA u načinu rada BRZOG TELETEKSTA.

Tipka P (ili (PR + - ili P + -)) može se koristiti za odabir prethodne ili sljedeće stranice.

i

i

44

1

2

3

AA Pritisnite tipku T. OPT i zatim koristite tipku za odabir izbornika Text Option (Opcije teleteksta).

AA R EVEAL (otkrivanje)

Odaberite ovaj izbornik za prikaz skrivenih informacija poput rješenja pitalica ili zagonetki.

AA UPDATE (ažuriraj)

Prikazuje sliku TV programa na zaslonu tijekom čekanja nove stranice teleteksta. Prikaz će se pojaviti na gornjem lijevom
kutu zaslona. Kada je dostupna ažurirana stranica, prikaz će se promijeniti u broj stranice. Ponovno odaberite ovaj
izbornik za pregled ažurirane stranice teleteksta.

AA TIME (vrijeme)

Prilikom gledanja TV programa, odaberite ovaj izbornik za prikaz vremena u gornjem desnom kutu zaslona.

U načinu rada teleteksta, pritisnite ovaj gumb da biste odabrali broj podstranice. Broj podstranice prikazan je na dnu
zaslona. Da biste zadržali ili promijenili podstranicu, pritisnite RED/GREEN (CRVENO/ZELENO), ili gumbe NUM-
BER (BROJ).

AA HOLD (zadrži)

Prekida automatsku izmjenu stranica koja se pojavljuje ako se stranica teleteksta sastoji od 2 ili više podstranica. Broj
podstranica i trenutna podstranica obično su prikazani na zaslonu ispod sata. Kod odabira ovog izbornika, u gornjem
lijevom kutu zaslona pojavljuje se zaustavni simbol i automatska izmjena stranica je neaktivna.

?
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DIGITALNI TELETEKST
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Pritisnite brojeve ili tipku P (ili (PR + - ili P + -)) za

odabir digitalnog operatera koji nudi digitalni teletekst.

Za informacije o digitalnim operaterima, pogledajte popis

operatera na EPG-u (elektroničkom vodiču).

Slijedite upute na digitalnom teletekstu i prijeđite na sljedeći

korak pritiskom tipki TEXT, O K (U REDU), ,

CRVENE, ZELENE, ŽUTE, BROJ EVA ili P LAVE itd..

Za promjenu digitalnog operatera, odaberite drugog operat-

era pomoću brojeva ili tipke P (ili (PR + - ili P + -)).

Pritisnite brojeve ili tipku P (ili (PR + - ili P + -)) za
odabir digitalnog operatera koji nudi digitalni teletekst.

Pritisnite tipku TEXT (teletekst) ili obojanu tipku kako biste
uključili teletekst.

Slijedite upute na digitalnom teletekstu i prijeđite na sljedeći
korak pritiskom tipki TEXT, O K (U REDU), ,
CRVENE, ZELENE, ŽUTE, BROJ EVA ili P LAVE itd..

Pritisnite tipku TEXT (teletekst) ili obojanu tipku kako biste
isključili digitalni teletekst i vratili se na gledanje TV-a.

Određeni operateri omogućavaju pristup teletekstu pri-
tiskom na CRVENU tipku.

* Ova funkcija vrijedi samo za UK.

TV vam omogućava pristup digitalnom teletekstu koji je značajno poboljšan u raznim vidovima poput teksta, slike, itd.

Digitalni teletekst ima pristup posebnim uslugama digitalnog teleteksta i konkretnim uslugama koje se nude putem

digitalnog teleteksta.

Morate odabrati off u izborniku jezika titlova za prikaz teleteksta tako da pritisnete tipku SUBTITLE (titlovi).

TELETEKST UNUTAR DIGITALNE USLUGE

TELETEKST U DIGITALNOJ USLUZI

1

2

3

1

2

3

4



98

DODATA K

D
O

D
A

TA
K

Zemlja : Hrvatska

Oznaka unosa

SIMPLINK : Uključeno

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

Postavi ID

ISM Method : Normal

Štednja energije : Razina 0

Vrać. tvor. pos.

OPCIJA Prmj Uredu.

D

Vrać. tvor. pos.

Ova funkcija radi u trenutnom načinu rada.

Za postavljanje podešene vrijednosti.

Kada je izbornik Lock System (Sustav blokiranja) podešen na “On” (uključeno), pojavljuje se poruka za ponovnim

unosom lozinke.

Početno podešavanje 
( Podešavanje na originalne tvorničke postav ke)

1
Odaberite OPCIJA.

2
Odaberite Vrać. tvor. pos..

3

Zemlja : Hrvatska

Oznaka unosa

SIMPLINK : Uključeno

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

Postavi ID

ISM Method : Normal

Štednja energije : Razina 0

Vrać. tvor. pos.

OPCIJA Prmj Uredu.

D

Vrać. tvor. pos.

Unesite Iozinku

* * * *

Poništi

• Dok je sustav zaključan, u slučaju da zaboravite
svoju lozinku, pritisnite '7', '7', '7', '7' na daljin-
skom upravljaču.

MENU

OK 

OK 

• Pritisnite gumb MENU za povrat na normalni TV prikaz.

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

Nema slike & Nema zvuka

Nema boje ili je loša ili loša

slika

Slab prijam na nekim

kanalima

Linije ili trake po slici

Nema slike prilikom

povezivanja s HDMI-em 

Vodoravne/okomite trake ili

slika se trese

Slika se sporo pojavljuje

nakon uključivanja

A Provjerite je li TV uključen.

A Pokušajte s drugim kanalom. Problem je možda u odašiljanju.

A Je li strujni kabel ispravno umetnut u utore?

A Provjerite smjer i/ili položaj svoje antene.

A Ispitajte utore tako da uključite drugi TV u istu utičnicu.

A Ovo je uobičajeno, slika gubi ton tijekom postupka pokretanja TV-a. Molimo kontakti-

rajte svoj servis ako se slika ne pojavljuje nakon pet minuta.

A Podesite Colour (boju) u izborniku.

A Osigurajte dovoljan razmak između TV-a i video uređaja.

A Pokušajte s drugim kanalom. Problem je možda u odašiljanju.

A Jesu li kablovi video uređaja ispravno umetnuti?

A Pokrenite bilo koju funkciju za povrat osvijetljenosti slike.

A Provjerite prisutnost lokalnih smetnji poput električnog uređaja ili alata na struju.

A Problemi na postaji ili kabelskom kanalu, okrenite drugu postaju.

A Signal postaje je slab, postavite antenu u drugi položaj za primanje slabijih postaja.

A Provjerite prisutnost izvora mogućih smetnji.

A Provjerite antenu (Promijenite položaj antene).

A Možda koristite HDMI kabel u kombinaciji s verzijom 1,3.

HDMI kabeli ne podržavaju HDMI verzije 1,3 jer dolazi do treperenja ili nema slike.

U tom slučaju upotrijebite najnovije kabele koji podržavaju HDMI verzije 1,3.

Video funkcija ne radi.

TV ne radi ispravno.

Daljinski upravljač ne radi

Odjednom je Off struja.

A Provjerite prisutnost bilo kakvog predmeta između TV-a i daljinskog upravljača koji bi

uzrokovao smetnju. U svakom slučaju usmjerite daljinski upravljač izravno u TV.

A Provjerite jesu li baterije umetnute ispravno (+ do +, - do -).

A Provjerite je li postavljen ispravan način rada za daljinski upravljač TV, STB, itd.

A Umetnite nove baterije.

A Je li podešen sleep timer (tajmer za gašenje)?

A Provjerite postavke za upravljanje. Je li prekinuto napajanje strujom.

A Je li uključen automatski sleep timer (tajmer za gašenje) na ovoj postaji?
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P roblem u računalnom načinu rada. (Samo kod primijenjenog PC načina rada)

A Podesite rezoluciju, vodoravnu frekvenciju ili okomitu frekvenciju.

A Provjerite izvor zvuka.

A Koristite Auto configure (automatsku konfiguraciju) ili podesite sat, fazu ili H/V

(vodoravan/okomit) položaj. (Opcija)

A Provjerite signalni kabel.

A Ponovno ugradite računalnu video karticu.

Signal je izvan dometa

(Nevaljani format)

Boja zaslona je nestabilna

ili je u jednoj boji

Okomite trake u pozadini

& Vertikalni šum &

Neispravan položaj

Audio funkcija ne radi.

A Pritisnite tipku VOLUME  (jačina zvuka).

A Je li zvuk stišan do kraja? Pritisnite tipku MUTE (isključivanje zvuka).

A Pokušajte s drugim kanalom. Problem je možda u odašiljanju.

A Jesu li kablovi audio uređaja ispravno umetnuti?

A Podesite Balance (ravnotežu) u izborniku.

A Promjena vlage ili temperature zraka može dovesti do neobičnog zvuka prilikom

paljenja ili gašenja TV-a i ne znači kvar na TV-u.

A Možda koristite HDMI kabel u kombinaciji s verzijom 1,3.

A Možda koristite HDMI kabel u kombinaciji s verzijom 2,0.

Slika u redu & Nema zvuka

Neobičan zvuk iz

unutrašnjosti TV-a

Nema zvuka pri-

likom povezivanja

HDMI-a ili USB-a

Nema zvuka iz jednog od

zvučnika

*Ova značajka nije dostupna za sve modele.

Postoji problem s postav kama PICTURE (SLIKA).

A To znači da je televizor trenutno u načinu U TRGOVINI.

Da biste se prebacili u način DOMA, trebate učiniti sljedeće: 

Na izborniku televizora odaberite OPCIJA -> Vrać. tvor. pos. -> D a (pričekajte

nekoliko sekundi da televizor završi novo preuzimanje) -> Pojavljuje se OSD "DOBRO

DOŠLI"-> Pritisnite gumb O K (U REDU) -> Odaberite Jezik -> Odaberite DOMA ->

Odaberite postavke za Zemlja i Vremenska zona -> Pritisnite gumb OK (U REDU).

Pretraživanje programa započinje automatski (pretraživanje možete zaustaviti ako

pritisnete gumb O K (U REDU)). Sada ste dovršili prebacivanje u način DOMA.

Kada korisnik mijenja

postavke slike, televizor

automatski vraća početne

postavke nakon određenog

vremenskog razdoblja.
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ODRŽAVANJE
Kvarovi u ranoj fazi mogu se spriječiti. Pažljivo i redovito čišćenje može produžiti vijek vašeg novog TV-a.

Oprez: Svakako isključite TV i iskopčajte kabel prije početka bilo kakvog čišćenja.

Čišćenje zaslona

Dobar način za sprječavanje skupljanja prašine na vašem zaslonu na neko vrijeme je da namočite meku krpu u

mješavinu mlake vode i malo omekšivača ili deterdženta za posuđe. Iscijedite krpu dok ne postane gotovo suha,

a zatim njome obrišite zaslon.

Svakako provjerite nema li ostataka vode na zaslonu. Pričekajte da voda ili vlaga ispare prije uključivanja.

Čišćenje kućišta

AZa skidanje prljavštine ili prašine obrišite kućište mekom, suhom krpom koja ne pušta dlačice.

ANe koristite mokru krpu.

Dulje izbivanje

G Ako predviđate da dulje vremensko razdoblje (npr. za praznik) nećete uključivati TV, iskopčajte kabel kako

biste ga zaštitili od mogućih oštećenja od gromova ili strujnih udara.

OPREZ

2

1
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TEHNIČKI PODACI PROIZVODA

AGore navedeni tehnički podaci mogu se izmijeniti bez prethodne obavijesti radi poboljšanja kvalitete.

MODELI

Dimenzije 
(Širina x Visina x Dubina)

Težina

Radna temperatura

Radna vlažnost

Temperatura skladištenja

Vlažnost skladištenja

Uvjeti okruženja

Energetski uvjeti

Potrošnja energije

Televizijski sustav

Pokrivenost programa

Impedancija vanjske antene

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, SECAM L/L’
VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

75 Ω

0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F
Manje od 80%

-20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F
Manje od 85%

s postoljem

bez postolja

s postoljem

bez postolja

1040,0 x 729,0 x 308,0 mm

41,0 x 28,7 x 12,2 inches

1040,0 x 677,0 x 84,0 mm

41,0 x 26,7 x 3,3 inches

26,6 kg / 58,7 lbs

24,6 kg / 54,3 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 3,1A

310W

1224,7 x 849,0 x 364,0 mm

48,3 x 33,5 x 14,4 inches

1224,7 x 790,0 x 83,6 mm

48,3 x 31,1 x 3,3 inches

41,5 kg / 91,5 lbs

38,1 kg / 84,0 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 4,2A

420W

1039,5 x 726,0 x 307,6 mm

41,0 x 28,6 x 12,1 inches

1039,5 x 673,7 x 84,0 mm

41,0 x 26,6 x 3,3 inches

28,0 kg / 61,8 lbs

25,0 kg / 55,1 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 3,1A

310W

42PG10**

42PG1000-ZA

50PG10**

50PG1000-ZA

42PG30**

42PG3000-ZA

MODELI

Dimenzije 
(Širina x Visina x Dubina)

Težina

Energetski uvjeti

Potrošnja energije

s postoljem

bez postolja

s postoljem

bez postolja

1468 x 1009,1 x 413,9 mm

57,8 x 39,7 x 16,3 inches

1468 x 949,5 x 88,5 mm

57,8 x 37,4 x 3,5 inches

80,6 kg / 177,7 lbs

72,6 kg / 160,1 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 5,6A

560W

456,8x 396,6x 172,0 mm

18,0 x 15,6 x 6,8 inches

456,8 x 368,5 x 70,5 mm

18,0 x 14,5 x 2,8 inches

5,1 kg / 11,3 lbs

4,6 kg / 10,2 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 0,8A

50W

525,4 x 441,7x 187,4 mm

20,7 x 17,4 x 7,3 inches

525,4 x 413x 68,6 mm

20,7 x 16,3 x 2,7 inches

6,1 kg / 13,5 lbs

5,7 kg / 12,6 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A

60W

60PG30**

60PG3000-ZA

19LS4D*

19LS4D-ZD

22LS4D*

22LS4D-ZD

MODELI

Dimenzije 
(Širina x Visina x Dubina)

Težina

Energetski uvjeti

Potrošnja energije

s postoljem

bez postolja

s postoljem

bez postolja

1224,7 x 849 x 364 mm

48,2 x 33,4x 14,3 inches

1224,7 x 790 x 86 mm

48,2x 31,1 x 3,4 inches

41,8 kg / 92,2 lbs

37,8 kg / 83,3 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 4,2A

420W

1232.0 x 850.0 x 363,6 mm

48,5 x 33,5 x 14,4 inches

1232,0 x 793,0 x 84,0 mm

48,5 x 31,2 x 3,3 inches

42,3 kg / 93,3 lbs

38,3 kg / 84,5 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 4,2A

420W

1040 x 731,3 x 308 mm

40,9x 28,7 x 12,1 inches

1040 x 677 x 86 mm

40,9 x 26,6 x 3,4 inches

27,3 kg / 60,1 lbs

24,4 kg / 53,8 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 3,1A

310W

50PG30**

50PG3000-ZA

42PG20**

42PG2000-ZA

50PG20**

50PG2000-ZA
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AGore navedeni tehnički podaci mogu se izmijeniti bez prethodne obavijesti radi poboljšanja kvalitete.

Radna temperatura

Radna vlažnost

Temperatura skladištenja

Vlažnost skladištenja

Uvjeti okruženja

Televizijski sustav

Pokrivenost programa

Impedancija vanjske antene

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, SECAM L/L’
VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

75 Ω

0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F
Manje od 80%

-20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F
Manje od 85%

MODELI

Dimenzije 
(Širina x Visina x Dubina)

Težina

Energetski uvjeti

Potrošnja energije

s postoljem

bez postolja

s postoljem

bez postolja

458,8 x 391,0 x 189,2 mm

18,1 x 15,4 x 7,5 inches

458,8 x 344,5 x 69,0 mm

18,1 x 13,6 x 2,7 inches

5,02 kg / 11,1 lbs

4,76 kg / 10,5 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 0,8A

50W

522,2 x 431,5 x 189,0 mm

20,6 x 17,0 x 7,5 inches

522,2 x 384,2 x 69,0 mm

20,6 x 15,2 x 2,7 inches

5,6 kg / 12,4 lbs

5,34 kg / 11,8 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 0,9A

55W

663,3 x 508,2 x 227,3 mm

26,1 x 20,1 x 9,0 inches

663,3 x 449,8 x 80,0 mm

26,1 x 17,8 x 3,2 inches

10,1 kg / 22,3 lbs

8,6 kg / 19,0 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 1,2A

120W

19LG30**

19LG3000-ZA
19LG3050-ZA
19LG3060-ZB

22LG30**

22LG3000-ZA
22LG3050-ZA
22LG3060-ZB

26LG30**

26LG3000-ZA
26LG3050-ZA

MODELI

Dimenzije 
(Širina x Visina x Dubina)

Težina

Energetski uvjeti

Potrošnja energije

s postoljem

bez postolja

s postoljem

bez postolja

919,6 x 682,3 x 293,8 mm

36,2 x 26,9 x 11,6 inches

919,6 x 610,3 x 89,0 mm

36,2 x 24,0 x 3,5 inches

18,8 kg / 41,5 lbs

16,2 kg / 35,7 lbs

AC100-240V~50/60Hz 1,8A

180W

1032,8 x 742,3 x 293,8 mm

40,7 x 29,3 x 11,6 inches

1032,8 x 670,1 x 92,0 mm

40,7 x 26,4 x 3,7 inches

23,6 kg / 52,1 lbs

21,0 kg / 46,3 lbs

AC100-240V~50/60Hz 2,3A

230W

801,8 x 604,2 x 227,3 mm

31,6 x 23,8 x 9,0 inches

801,8 x 544,1 x 79,0 mm

31,6 x 21,5 x 3,2 inches

13,4 kg / 29,6 lbs

11,9 kg / 26,3 lbs

AC100-240V~50/60Hz 1,5A

150W

37LG20**

37LG2000-ZA

42LG20**

42LG2000-ZA

32LG32**

32LG3200-ZA

1032,8 x 742,3 x 293,8 mm

40,7 x 29,3 x 11,6 inches

1032,8 x 670,1 x 92,0 mm

40,7 x 26,4 x 3,7 inches

23,6 kg / 52,1 lbs

21,0 kg / 46,3 lbs

AC100-240V~50/60Hz 2,3A

230W

42LG32**

42LG3200-ZA

MODELI

Dimenzije 
(Širina x Visina x Dubina)

Težina

Energetski uvjeti

Potrošnja energije

s postoljem

bez postolja

s postoljem

bez postolja

1032,8 x 742,3 x 293,8 mm

40,7 x 29,3 x 11,6 inches

1032,8 x 670,1 x 92,0 mm

40,7 x 26,4 x 3,7 inches

23,6 kg / 52,1 lbs

21,0 kg / 46,3 lbs

AC100-240V~50/60Hz 2,3A

230W

801,8 x 604,2 x 227,3 mm

31,6 x 23,8 x 9,0 inches

801,8 x 544,1 x 79,0 mm

31,6 x 21,5 x 3,2 inches

13,4 kg / 29,6 lbs

11,9 kg / 26,3 lbs

AC100-240V~50/60Hz 1,5A

150W

919,6 x 682,3 x 293,8 mm

36,2 x 26,9 x 11,6 inches

919,6 x 610,3 x 89,0 mm

36,2 x 24,0 x 3,5 inches

18,8 kg / 41,5 lbs

16,2 kg / 35,7 lbs

AC100-240V~50/60Hz 1,8A

180W

32LG30**

32LG3000-ZA

32LG3030-ZA

37LG30**

37LG3000-ZA

37LG3030-ZA

42LG30**

42LG3000-ZA

42LG3030-ZA

801,8 x 604,2 x 227,3 mm

31,6 x 23,8 x 9,0 inches

801,8 x 544,1 x 79,0 mm

31,6 x 21,5 x 3,2 inches

13,4 kg / 29,6 lbs

11,9 kg / 26,3 lbs

AC100-240V~50/60Hz 1,5A

150W

32LG20**

32LG2000-ZA
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AGore navedeni tehnički podaci mogu se izmijeniti bez prethodne obavijesti radi poboljšanja kvalitete.

MODELI

Dimenzije 

(Širina x Visina x Dubina)

Težina

Radna temperatura

Radna vlažnost

Temperatura skladištenja

Vlažnost skladištenja

Uvjeti okruženja

Energetski uvjeti

Potrošnja energije

Televizijski sustav

Pokrivenost programa

Impedancija vanjske antene

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, SECAM L/L’

VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

75 Ω

0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F

Manje od 80%

-20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F

Manje od 85%

s postoljem

bez postolja

s postoljem

bez postolja

813,8 x 598,8 x 231,9 mm

32,1 x 23,6 x 9,2 inches

813,8 x 540,4 x 95,5 mm

32,1 x 21,3 x 3,8 inches

14,1 kg / 31,1 lbs

12,6 kg / 27,8 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 1,5A
1,8A (32LG5600)

150W
180W (32LG5600)

813,8 x 599,3 x 294,0 mm

32,1 x 23,6 x 11,6 inches

813,8 x 540,4 x 95,5 mm

32,1 x 21,3 x 3,8 inches

14,1 kg / 31,1 lbs

12,6 kg / 27,8 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 1,8A

180W

936,4 x 685,4 x 293,4 mm

36,9 x 27,0 x 11,6 inches

936,4 x 612,8 x 88,0 mm

36,9 x 24,2 x 3,5 inches

18,3 kg / 40,4 lbs

15,6 kg / 34,4 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 1,8A

180W

1156,2 x 813,1 x 342,9 mm

45,6 x 32,0 x 13,5 inches

1156,2 x 739,2 x 103,0 mm

45,6 x 29,1 x 4,1 inches

29,2 kg / 64,4 lbs

24,6 kg / 54,3 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 3,0A

300W

1032,0 x 894,8 x 293,8 mm

40,7 x 35,3 x 11,6 inches

1032,0 x 662,3 x 89,0 mm

40,7 x 26,1 x 3,5 inches

26,2 kg / 57,8 lbs

23,5 kg / 51,8 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 2,3A

230W

1291,7 x 892,17 x 342,9 mm

50,9 x 35,2 x 13,5 inches

1291,7 x 817,0 x 115,3 mm

50,9 x 32,2 x 4,6 inches

39,5 kg / 87,1 lbs

34,9 kg / 77,0 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 3,3A

330W

32LG5***

32LG5000-ZA
32LG5010-ZD
32LG5020-ZB
32LG5030-ZE
32LG5600-ZB

37LG50**

37LG5000-ZA
37LG5010-ZD
37LG5020-ZB
37LG5030-ZE

42LG50**

42LG5000-ZA
42LG5010-ZD
42LG5020-ZB
42LG5030-ZE

MODELI

Dimenzije 

(Širina x Visina x Dubina)

Težina

Energetski uvjeti

Potrošnja energije

s postoljem

bez postolja

s postoljem

bez postolja

32LG5***

32LG5700-ZF

47LG50**

47LG5000-ZA
47LG5010-ZD
47LG5020-ZB
47LG5030-ZE

52LG50**

52LG5000-ZA
52LG5010-ZD
52LG5020-ZB
52LG5030-ZE
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PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJAČA
(Samo 19/22/26/32/37/42LG30**, 32/37/42LG20**,32/42LG32**, 32/37/42/47/52LG5***)

P rogramiranje koda za način rada daljinskog upravljanja

Ispitivanje vašeg daljinskog upravljača.

Da biste otkrili može li vaš daljinski upravljač upravljati drugim sklopovima bez programiranja, uključite sklop

poput STB-a i pritisnite tipku odgovarajućeg načina rada (npr. STB) na daljinskom upravljaču, istovremeno ga

usmjeravajući u sklop. Ispitajte tipke POWER (napajanje) i P kako biste provjerili reagiraju li sklopovi

ispravno. Ako sklop ne radi ispravno, potrebno je programirati daljinski upravljač kako bi upravljao uređajem.

Uključite sklop koji treba programirati, zatim pritisnite tipku odgovarajućeg načina rada (npr. STB) na daljinskom

upravljaču. Tipka daljinskog upravljača na željenom uređaju se pali.

Istovremeno pritisnite tipke MENU (IZBORNIK) i MUTE (utišavanje) i daljinski upravljač se može programirati

kodom.

Unesite broj koda pomoću tipki s brojevima na daljinskom upravljaču. Brojevi programirajućih kodova za odgo-

varajući sklop mogu se pronaći na sljedećim stranicama. Ako je kod ispravan, uređaj će se isključiti.

Pritisnite tipku MENU (IZBORNIK) kako biste spremili kod.

Ispitajte funkcije daljinskog upravljača kako biste vidjeli reagira li sklop ispravno. U protivnom, ponovite postupak

od 2. koraka.

Daljinski upravljač je namijenjen za nekoliko marki ili je univerzalnog tipa. Može se programirati da upravlja

većinom uređaja na daljinsko upravljanje drugih proizvođača.

Napominjemo da daljinski upravljač ne može upravljati svim modelima drugih marki.

1

2

3

4

5

6
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Marka Kodovi Marka Kodovi Marka Kodovi

HDSTB

ALPHASTAR DSR 123

AMPLICA 050

BIRDVIEW 051 126 129

CHANNEL MASTER 013 014 015 018

036 055

CHAPARRAL 008 009 012 077

CITOH 054

CURTIS MATHES 050 145

DRAKE 005 006 007 010  

011 052 112 116

141

DX ANTENNA 024 046 056 076

ECHOSTAR 038 040 057 058

093 094 095 096

097 098 099 100

122

ELECTRO HOME 089

EUROPLUS 114

FUJITSU 017 021 022 027

133 134

GENERAL INSTRUMENT 003 004 016 029

031 059 101

HITACHI 139 140

HOUSTON TRACKER 033 037 039 051

057 104

HUGHES 068

JANIEL 060 147

JERROLD 061

KATHREIN 108

LEGEND 057

LG 001

LUTRON 132

LUXOR 062 144

MACOM 010 059 063 064

065

MEMOREX 057

NEXTWAVE 028 124 125

NORSAT 069 070

PACE SKY SATELLITE 143

PANASONIC 060 142

PANSAT 121

PERSONAL CABLE 117

PHILIPS 071

PICO 105

PRESIDENT 019 102

PRIMESTAR 030 110 111

PROSAT 072

RCA 066 106

REALISTIC 043 074

SAMSUNG 123

SATELLITE SERVICE CO 028 035 047 057

085

SCIENTIFIC ATLANTA 032 138

SONY 103

STARCAST 041

SUPER GUIDE 020 124 125

TEECOM 023 026 075 087

088 090 107 130

137

TOSHIBA 002 127

UNIDEN 016 025 042 043

044 045 048 049

078 079 080 086

10 135 136

VIEWSTAR 115

WINEGARD 128 146

ZENITH 081 082 083 084  

091 120
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IR KODOVI

A Konfiguracija okvira

1. okvir

Ponovljeni okvir

A Vodeći kod

A Ponovljeni kod

A Bitni opis

A Inte rval okvira: Tf

Oblik valova se odašilje sve dok je pritisnuta tipka.

C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 D0 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D0 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7

 Lead code Low custom code High custom code Data code Data code 

Repeat  code
Tf

4.5 ms

9 ms 

2.25 ms 9 ms 

0.55 ms 

0.56 ms

1.12 ms

0.56 ms

2.24 ms

Tf Tf

Tf=108ms @455KHz

Bit ”0” Bit ”1”

1. Ka ko spojiti

A Spojite svoj ožičeni daljinski upravljač na ulaz za daljinski upravljač na TV-u.

2. IR kodovi daljinskog upravljača

A Izlazni valni oblik

Pojedinačni impuls, moduliran pomoću signala od 37,917 KHz pri 455 KHz

T1

Tc Nosiva frekvencija

FCAR = 1/TC = fOSC/12

Zadani omjer = T1/TC = 1/3
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KKoodd  ((HHeexxaa)) Funkcija Napomena

POWER (NAPAJANJE)
INPUT (ULAZ)
TV/RADIO
Q.MENU (BRZI IZBORNIK)
MENU (IZBORNIK)
VODIČ
Lijevo ( ili F)
Desno ( ili G)
Gore ( ili D)
Dolje ( ili E)
OK (U REDU)(   )
RETURN (POVRAT)
INFO  i
AV MODE (NAČIN RADA)
VOL ++  ((ili ++)
VOL --   ((ili --)
P     (ili (PR + ili P +))
P     (ili (PR - ili P -))
FAV
MUTE (BEZ ZVUKA)
Tipke brojeva 0~9
LIST (POPIS)
Q.VIEW (BRZI PRIKAZ)
CRVENA tipka
ZELENA tipka
ŽUTA tipka
PLAVA tipka
TEXT (TEKST)
T.opcija
SUBTITLE (TITLOVI)
Ô(Snimanje)
SIMPLINK
RATIO
I/II
SLEEP
TIME
REVEAL
TV D/A
UPDATE
HOLD
INDEX

R/C TIPKA (NAPAJANJE UKLJUČENO/ISKLJUČENO)
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA
R/C TIPKA

08
0B
f0
45
43
AB
07
06
40
41
44
28
AA
30
02
03
00
01
1E
09

10 ~19
53
1A
72
71
63
61
20
21
39
BD
7E
79
0A
0E
26
2A
50
62
65
70
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PODEŠAVANJE VANJSKOG KONTROLNOG UREĐAJA

RS-232C Postav ke

Spojite ulaznu utičnicu RS-232C (serijski ulaz) na vanjski

kontrolni uređaj (poput računala ili A/V upravljačkog

sustava) kako biste vanjskim putem upravljali funkcijama

TV-a.
Spojite serijski ulaz kontrolnog uređaja u RS-232C

utičnicu na stražnjoj ploči TV-a.
Napomena: Spojni kablovi za RS-232C ne isporučuju se s

TV-om.

Tip utikača; D-Sub 15-pinski muški

Br. Naziv pina

1 Nema veze

2 RXD (Primanje podataka)

3 TXD (Prijenos podataka)

4 DTR (Spremna DTE strana)

5 GND

6 DSR (Spremna DCE strana)

7 RTS (Spremno za slanje)

8 CTS (Sigurno za slanje)

9 Nema veze

RS-232C IN
(CONTROL & SERVICE)

1 5

6 9

RS-232C konfiguracije

7-žična konfiguracija (obični RS-232C kabel)

PC TV

RXD 2 3 TXD

TXD 3 2 RXD

GND 5 5 GND

DTR 4 6 DSR

DSR 6 4 DTR

RTS 7 8 CTS

CTS 8 7 RTS

D-Sub 9 D-Sub 9

3-žična konfiguracija (nije obični)

PC TV

RXD 2 3 TXD

TXD 3 2 RXD

GND 5 5 GND

DTR 4 6 DTR

DSR 6 4 DSR

RTS 7 7 RTS

CTS 8 8 CTS

D-Sub 9 D-Sub 9
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Pomoću ove funkcije odredite ID sklopa.

Pogledajte odjeljak ‘Real Data Mapping’ (Raspoređivanje stvarnih podataka). G str. 114

Set ID (Postavi ID)

Odaberite OPCIJA.

2
Odaberite Postavi ID.

3
podesite ID sklopa za odabir ID broja željenog TV-a.
Raspon podešavanja ID sklopa je 1~99.

1

Nagluhost( ) : Isključeno

Zemlja : Hrvatska

Oznaka unosa

SIMPLINK : Uključeno

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

Postavi ID

Indikator rada

Vrać. tvor. pos.

OPCIJA Prmj Uredu.

D

Postavi ID

Nagluhost( ) : Isključeno

Zemlja : Hrvatska

Oznaka unosa

SIMPLINK : Uključeno

Zaklj. Tipkovnicu : Isključeno

Postavi ID

Indikator rada

Vrać. tvor. pos.

OPCIJA Prmj Uredu.

D

Postavi ID FF                        1 GG

Zatvori

MENU

OK 

OK 

• Pritisnite tipku R ETURN za pomak na prethodni zaslon izbornika.
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01. Uključivanje k a 00 ~ 01

02. Omjer k c    Pogledajte str. 112

03. Stišan zaslon k d 00 ~ 01

04. Stišan zvuk k e 00 ~ 01

05. Kontrola zvuka k f 00 ~ 64

06. Kontrast k g 00 ~ 64

07. Osvjetljenje k h 00 ~ 64

08. Boja k i 00 ~ 64

09. Nijanse k j 00 ~ 64

10. Oštrina k k 00 ~ 64

11. Odabir OSD-a k l 00 ~ 01

12. Blokiranje daljinskog upravljača k m 00 ~ 01

13. Uravnoteženost k t 00 ~ 64

14. Temperatura boje k u 00 ~ 02

15. Neuobičajeno stanje k z 00 ~ 09

16. Način ISM-a j p    Pogledajte str. 114

17. Štednja struje j q 00 ~ 04

18. Automatska konfiguracija j u 01

19. Ujednačavanje j v    Pogledajte str. 114

20. Naredba Tune m a Pogledajte str. 114

21. Dodaj/Preskoči kanal m b 00 ~ 01

22. Tipka m c           Kod tipke

23. Kontrola pozadinskog osvjetljenja m g 00 ~ 64

24. Odabir ulaza (Glavni) x b Pogledajte str. 115

Komunikacijski parametri

ABrzina prijenosa : 9600 bps (UART)

ADuljina podatka : 8 bitova

AParitet : Nema

AZaustavni bit : 1 bit

AKomunikacijski kod : ASCII kod

AKoristite križni (unatražni) kabel.

Prijenos

*  [Naredba 1] : Prva naredba za upravljanjem TV-om.
(j, k, m ili x)

*  [Naredba 2] : Druga naredba za upravljanjem TV-om.

*  [ID SKLOPA] : ID sklop možete podesiti za odabir žel-
jenog broja ID-a monitora u izborniku
za postavljanje. Raspon podešavanja je
1 ~ 99.
Kod odabira ID-a sklopa ‘0’, upravlja se
svakim spojenim sklopom.
ID sklopa se označava kao decimalni
broj (0~99) iz izbornika te kao heksa-
decimalni. (0x0~0x63) na protokolu pri-
jenosa/ primanja

*  [PODACI] : Za prijenos podatka upravljanja.
Prenosi 'FF' podatke za prikaz stanja
naredbe.

*  [Cr] : ASCII kod povrata pokazivača ‘0x0D’

*  [   ] : ASCII kod ‘razmak(0x20)’

[Naredba1][Naredba2][  ][ID sklopa][  ][Podaci][Cr]

OK Potvrda

* TV prenosi ACK (potvrde) na temelju ovog oblika prilikom
primanja običnih podataka. U ovom vremenu u slučaju
načina čitanja podataka, označava trenutno stanje podata-
ka. Ako je podatak u načinu zapisivanja podataka, podatke
vraća u računalo.

[Naredba2][  ][ID sklopa][  ][OK][Podaci][x]

Potvrda pogreške

* TV prenosi ACK (potvrde) na temelju ovog oblika prilikom
primanja abnormalnih podataka iz neodrživih funkcija ili
komunikacijskih pogreški.

[Naredba2][  ][ID sklopa][  ][NG][Podaci][x]

Protokol prijenosa / primanjaPopis referentnih naredbi

* Kod postavljanja 15 ~ 24, izbornik se ne pojavljuje na zaslonu.

NAREDBA

1
NAREDBA

2
PODACI

(Heksadecimalni)
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0088..   Boja ((NNaarreeddbbaa::   kk  ii))

G Za podešavanje boje zaslona. Također, boju možete
podesiti i u izborniku za podešavanje SLIKA.

Prijenos

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 64 (Pogledajte
odjeljak‘Raspoređivanje stvarnih podataka 1’. Vidi stranicu 114.)

[k][i][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[i][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0044..   Isključen zvuk ((NNaarreeddbbaa::   kk  ee))

G Za kontrolu isključivanja/uključivanja zvuka. Također,
isključivanje zvuka možete podesiti pomoću tipke MUTE
(utišavanje) na daljinskom upravljaču.

Prijenos

Podaci 00 : Stišan zvuk (Isključen zvuk)
01 : Uključen zvuk (Uključen zvuk)

[k][e][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[e][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0022..  Odnos ((NNaarreeddbbaa::  kk  cc))  (Veličina glavne slike )

G Za podešavanje oblika zaslona. (Oblik glavne slike)
Također, oblik zaslona možete podesiti pomoću odnosa u

izborniku Q.MENU (brzi izbornik) ili SLIKA.

Prijenos

Podaci 01 : Normalan zaslon (4:3) 
02 : Široki zaslon (16:9) 
04 : Zumiranje1
05 : Zumiranje2

06 : Original

07 : 14:9

09 : Samo skeniraj

[k][c][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

* Pomoću računalnog ulaza odabirete omjer zaslona
16:9 ili 4 :3.

* U HDMI/komponento m (preko 720p) načinu rada,
dostupan je Samo skenira j.

* Original je moguće odabrati samo kod UK digitalnog
teleteksta (MHEG-5).

[c][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0055..   Isključen zvuk ((NNaarreeddbbaa::   kk  ff))

G Za podešavanje zvuka. Također, zvuk možete podesiti
pomoću tipke VOLUME (glasnost) na daljinskom upravl-
jaču.

Prijenos

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 64 (Pogledajte
odjeljak‘Raspoređivanje stvarnih podataka 1’. Vidi stranicu 114.)

[k][f][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[f][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0066..   Boja ((NNaarreeddbbaa::   kk  gg))

G Za podešavanje kontrasta na zaslonu. Također, kontrast

možete podesiti i u izborniku za podešavanje SLIKA.

Prijenos

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 64 (Pogledajte
odjeljak‘Raspoređivanje stvarnih podataka 1’. Vidi stranicu 114.)

[k][g][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[g][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0077..   Osvjetljenje ((NNaarreeddbbaa::   kk  hh))

G Za podešavanje svjetline zaslona. Također, osvjetljenje

možete podesiti i u izborniku za podešavanje SLIKA.

Prijenos

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 64 (Pogledajte
odjeljak‘Raspoređivanje stvarnih podataka 1’. Vidi stranicu 114.)

[k][h][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[h][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0011..   Uključivanje ((NNaarreeddbbaa::   kk  aa))

G Za uključivanje/isključivanje TV-a.

Prijenos

Podaci 00 : Isključen TV 01 : Uključen TV

[k][a][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

G Za prikaz uključivanja/isključivanja.

Prijenos

[k][a][  ][Set ID][  ][FF][Cr]

Ack

* Slično tome, ako ostale funkcije prenose podatke ‘0xFF’
na temelju ovog formata, podaci o potvrdi prikazuju stanje

svake funkcije.

* OK Potvrda. ,Potvrda pogreške i ostale poruke mogu se
prikazivati na zaslonu kada je TV uključen.

[a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0033..   Zaslon utišan ((NNaarreeddbbaa::   kk  dd))

G Za odabir uključenja/isključenja zvuka na zaslonu.

Prijenos

Podaci 00 : Uključen zaslon (slika uključena)

01 : Isključen zaslon (slika isključena)

[k][d][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[d][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]
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1122..   Način rada blokiranja daljinskog upravljača
((NNaarreeddbbaa::   kk  mm))

G Za blokiranje kontrola na prednjoj ploči monitora i daljin-
skog upravljača.

Prijenos

[k][m][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

Podaci 00 : Off blokada 01 : Blokada uključena

* Ako ne koristite daljinski upravljač, koristite ovaj način
rada. Kada je glavno napajanje uključeno/isključeno,
otpušta se vanjska blokada komandi.

[m][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1111..   Odabir OSD-a ((NNaarreeddbbaa::   kk  ll))

G Za uključivanje/uključivanje OSD-a (Prikaz na zaslonu)
prilikom rada s daljinskim upravljačem.

Prijenos

[k][l][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

Podaci 00 : Isključen OSD 01 : Uključen OSD

[l][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0099..   Nijanse ((NNaarreeddbbaa::   kk  jj))

G Za podešavanje nijansi na zaslonu. Također, nijanse

možete podesiti i u izborniku za podešavanje SLIKA.

Prijenos

Podaci crveno : 00 ~ Zeleno : 64 (Pogledajte

odjeljak‘Raspoređivanje stvarnih podataka 1’. Vidi stranicu 114.)

[k][j][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[j][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

G Za podešavanje oštrine na zaslonu. Također, oštrinu
možete podesiti i u izborniku za podešavanje SLIKA.

Prijenos

1100..   Oštrina ((NNaarreeddbbaa::   kk  kk))

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 64 (Pogledajte
odjeljak‘Raspoređivanje stvarnih podataka 1’. Vidi stranicu 114.)

[k][k][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[k][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1133..   U ravnoteženost ((NNaarreeddbbaa::   kk  tt))

G Za podešavanje uravnoteženosti. Također, uravnoteženost
možete podesiti i u izborniku za podešavanje ZVUK.

Prijenos

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 64 (Pogledajte
odjeljak‘Raspoređivanje stvarnih podataka 1’. Vidi stranicu 114.)

[k][t][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[t][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1144..   Temperatura boje ((NNaarreeddbbaa::   kk  uu))

G Za podešavanje topline boje. Također, možete podesiti
temperaturu boje i u izborniku za podešavanje SLIKA.

Prijenos

Podaci 00: Srednja    01: Hladna    02: Topla

[k][u][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[u][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1155..   Neuobičajeno stanje ((NNaarreeddbbaa::   kk  zz))

G Za prepoznavanje neuobičajenog stanja.

Prijenos

Podaci FF : Očitanje

Podaci 00: Normalno (Uključen TV i signal postoji)

01: Nema signala (Uključen TV)

02: Isključite monitor pomoću daljinskog upravljača

03: Isključite monitor pomoću funkcije sata za spavanje

04: Isključite monitor pomoću funkcije RS-232C

05: 5V dolje

06: AC dolje

07: Isključite monitor pomoću funkcije Alarm za obožavatelje

08: Isključite monitor pomoću funkcije sata za isključivanje

09: Isključite monitor pomoću automatske funkcije za spavanje

a: Isključite monitor pomoću funkcije otkrivanja AV sklopa

* Ova funkcija je “samo za očitavanje”.

[k][z][  ][Set ID][  ][FF][  ][Cr]

Ack

[z][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]
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**   Očitavanje stvarnih
podata ka 1

00 : Korak 0

A : Korak 10 (Set ID 10)

F : Korak 15 (Set ID 15)
10 : Korak 16 (Set ID 16)

64: Korak 100

6E : Korak 110

73 : Korak 115
74 : Korak 116

C7: Korak 199

FE : Korak 254
FF : Korak 255

**   Očitavanje stvarnih
podata ka 2

00 :-40
01 : -39
02 :-38

28 :0

4E : +38
4F : +39
50 : +40

1188..   Automats ka konfiguracija ((NNaarreeddbbaa::   jj   uu))

G Za podešavanje položaja slike i automatsko minimiziranje
trešnje slike. Radi samo u načinu rada RGB (računalnom).

Prijenos

Podaci 01: Za postavljanje

[j][u][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[u][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

Ack

* Ujednačavanje izraza naredbe

[v][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

1199..   Ujednačavanje ((NNaarreeddbbaa  ::   jj   vv))

G Za podešavanje ujednačavanja.

Prijenos

Podaci : 

Frekvencija : 0 120Hz
1 200Hz
2 500Hz
3 1.2kHz
4 3kHz
5 7.5kHz
6 12kHz

Korak (podaci o frekvenciji): 

Pogledajte odjeljak "Real data mapping 3 (Raspoređivanje

stvarnih podataka 3)". Pogledajte stranicu 115.

Npr.: ako želite postaviti frekvenciju od 500Hz i vrijednost -

20 u izborniku OSD, pogledajte odjeljak "Real data mapping

3 (Raspoređivanje stvarnih podataka)" gdje ćete pronaći

vrijednost koraka za -20. 

010 (500Hz) 00011(Korak 3) => 01000011 => 43

(heksadecimalno): [j][v][  ][ID sklopa][  ][43][Cr]

* 3 bita za frekvenciju i 5 bitova za korak čine 8 bitova (1

bajt). Promijenite 8 bitova u heksadecimalni kod.

MSB LSB

0

[j][v][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

0 0 0 0 0 0 0

Frekvencija Korak

1166..   ISM način (samo za plazma TV-e)
((NNaarreeddbbaa::   jj pp ))

G Za kontrolu ISM načina. Također, ISM način možete podesiti i
u izborniku za podešavanje OPCIJA.

Prijenos

[j][p][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[p][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

Podaci 01: Inversion
02: Orbiter
04: White wash
08: Normal

1177..   Štednja energije (samo za plazma TV-e)
((NNaarreeddbbaa::   jj   qq))

G Za smanjivanje potrošnje energije TV-a. Također, nisku
potrošnju možete podesiti i u izborniku za podešavanje
OPCIJA.

Prijenos

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 04

(*slanje pomoću heksadecimalnog koda)

[j][q][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[q][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0 0 1

0 0 0

7 6 5 4 3 2 1 0 Frekvencija

120Hz

200Hz

500Hz

1.2KHz

3KHz

7.5KHz

12KHz

0 1 0

0 1 1

1 0 0

1 0 1

1 1 0

7 6 5 4 3 2 1 0

0 0 0 0 0

0 1 1 1 1

.. .. .. .. ..

.. .. .. .. ..

1 1 1 1 1

OSD

vrijednost

Korak

-24

..

0

..

24
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2244..   Odabir ulaza ((NNaarreeddbbaa::   xx  bb))
(Glavni ulaz slike )

G Za odabir izvora ulaza za glavnu sliku.

Prijenos

Podaci Struktura podataka

MSB LSB

0

[x][b][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[b][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

0 0 0 0 0 0 0

Vanjski ulaz Podaci

0 0 0 1 Analogni

0 0 0 0 DTV

0 0 1 0 AV

0 1 0 0 Sklop

0 1 1 0 RGB

1 0 0 1 HDMI

Vanjski ulaz Broj ulaza

Broj ulaza Podaci

0 0 0 0 Ulaz1

0 0 1 0 Ulaz3

0 0 0 1 Ulaz2

2222..   Tipka ((NNaarreeddbbaa  ::   mm  cc))

G Za slanje koda daljinskog ključa IR.

Prijenos

Podaci Kod ključa podataka – Pogledajte stranicu 106.

[m][c][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[c][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

2233..   Kontrola pozadinskog osvjetljenja (samo za LCD TV-e)
((NNaarreeddbbaa::   mm  gg))

G Za kontrolu pozadinskog osvjetljenja.

Prijenos

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 64

(*slanje pomoću heksadecimalnog koda)

[m][g][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[g][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

2200..   Naredba Tune ((NNaarreeddbbaa::   mm  aa))

G Odaberite kanal do sljedećeg fizičkog broja.

Prijenos

Podaci 00 : Podaci o visokom kanalu
Podatak 01 : Podaci o niskom kanalu
pr. Br. 47 -> 00 2F (2FH)
Br. 394 -> 01 88 (188H),
DTV Br. 0 -> Nije važno

Podatak 02 : 0x00 : ATV, 0x10 : DTV, 0x20 : Radio

Raspon podataka o kanalu
Analogni - Najmanje: 00 ~ Najviši : 63 (0~99)
Digitalni - Najmanje: 00 ~ Najviši : 3E7 (0~999)

[m][a][  ][Set ID][  ][Data0][  ][Data1][  ][Data2][Cr]

Ack

[a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

Najniži podatak: 00 ~ Najviši : 7DH

2211..   Dodaj/Preskoči kanal ((NNaarreeddbbaa::   mm  bb))

G Za podešavanje stanja preskoči za trenutni program.

Prijenos

Podaci 00 : Preskoči

01 :  Add

[m][b][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Ack

[b][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

Korak ::   OOSSDD
00 :  -24
01 :  -23
02 :  -21
03 :  -20
04 :  -18
05 :  -16
06 :  -15
07 :  -13
08 :  -12
09 :  -10
10 :  -8
11 :  -7
12 :  -5
13 :  -4
14 :  -2
15 :   0

Korak ::   OOSSDD
16 :   1
17 :   3
18 :   4
19 :   6
20 :   7
21 :   9
22 :  10
23 :  12
24 :  13
25 :  15
26 :  16
27 :  18
28 :  19
29 :  21
30 :  22
31 :  24

**   Očitavanje stvarnih podata ka 2
((Ujednačavanje))






